
The Mi.28 Havoc is the Soviet's latest anti-tank attack helicopter. lts 2442 30mm
autocannon fealures dual ammunition leed, allowing a selection oI either AP or HE

shells when required. ln front of the autocannon is the chin mounted electro-
optical turret that contains the target acquisition sight and laser rangefinder, On

either side are housings ,or FLIR night combat systems. Fire control for the can-
non is by means ol an electro-optical controlled helmet-mounted sighting system
integrated into the target acquisition system.
Other armament includes 16 4T-6 Spiral anti-tank missiles mounted on the tip
pylons of the stub wing, and 2 UB-20 rocket pods each carrying twenty 80mm un-
guided rockets mounted on the inner pylons. The nose radome houses the missile
guidance antenna.
With experiences learned in Afghanistan, greater emphasis is placed on aircraft
and crew survivability in the Nri-28 design. lt is heavily armored, especially around
the cockpit area and key components. The engines are more widely spaced from
one another to prevent a single hit ,rom damaging both engines. The exhaust
shielding design help reduces inlra-red signature against heat-seeking missiles.

Der Mi-28 ist der modernste sovietische Kampfhubschrauber. Seine 24 42-30mm

Kanone kann automatisch, entweder AP oder HE Munition verfeuern. Vor der

Kanone sind elektronisch-optische Gerate wie Laser-Zielfinder etc. angebracht.

Beiderseits befinden sich Gehause frlr Infrarolsichtgerate. Die Zierfindung flir die

Autokanone geschieht durch das Helmsichtgerdt des Bordschrjtzen.

Weiters ft.lhrt der l\.4i-28 16 Spiral Anti Tank Raketen an der Spitze der

Stummelf[igel mit, sowie 2 UB-20 Raketenwerfer mit je 20 ungelenKen Raketen an

inneren Watfenstationen, Die Spiral 4T-6 werden durch ein Radar im Bug ge-

steuert.

Auf Grund der Arghanistan-Erfahrung wurde beim Design groBen Wert auf

Uberlebensfahigkeil gelegt, z.B. starke Cockpitpanzerung, Turbinen mit groRem

Abstand voneinander, um einen Ausfall durch einen Treffer zu vermeiden, Die Ab-

gase werden reduziert, um weniger Ziel frir IR-Raketen darzustellen.
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Le Mi-28 Havoc est le plus rdcent h6licopt6re d'attaque anti-char. Ses canons 2A42 de
30 mm sont munis d'un double approvisionnemenl en munitions permettant la
s6lection soit d'obus AP soit d'obus HE si n6cessaire. En face du Canon automatique,
se trouve la tourelle electro-optique qui contient le viseur d'acquisition de cible et le
t6l6mdtre A laser. De chaque c6t6 se trouvent les logements du systdme de combat
de nuit FLIR. Le contr6le de tir pour le canon se fait au moyen d'un systeme de vis6e
6lectro-optique contrOl6e mont6 sur Ie casque et int6g16 dans le systdme d'acquisition
de cible.
Les autres armements comprennent 16 missiles anti-char 4T-6 Spiral mont6s sur les
extr6mit€s des pylones de bout d'aileron et 2 paniers lance-roquettes UB-20 mont6s
sur les pylones internes contenant chacun 20 roquettes non-guid6es de 80 mm. Le
radOme de nez abrite l'antenne de guidage des missiles.
Avec l'exp6rience acquise en Alghanistan, l'accent est mis sur la survie de l'appareil
et de l'6quipage dans le design du Mi-28. Il est lourdement blind6, sp6cialement aut-
our de la cabine et des 6l6ments-cl6s. Les moteurs sont plus largement espac6s l'un
de l'autre alin de pr6venir qu'un seul coup puisse endommager les deux. Le design
de la protection de l'6chappement aide d r6duire la signature infrarouge contre les
missiles A t6te chercheuse.

Il Mi-28 Havoc 6l'elicottero d'attacco Sovietico pitl moderno. Possiede un

'cannone automatico 2 A 42-30 cm che 6 in grado di sparare automaticamente de-

lle ammunizioni differenti, tipo AP o HE. Davanti al cannone sono montati strumenti

a misuraione lasered elettro-ottici. E dotato anche di sistemi da combattimemto

noturno a raggi infrarossi. Il cannone e guidato da strumenti ottici nell'elmetto del

operatore armi.

Sulle punte delle 2 ali sono montate'16 missili 4T-6 spiral anti carro e, piu

all'interno, due lanciaruzi UB20- a 20 t%i non quidati ciascuno, i missili spiral

sono guidati da un radar nella punta della lusoliera.

Con l'esperianza aquistala nell Alghanistan, grande importanza 6 stata data alla

produzione dell' cockpit e delle parti piti importanti, I gas di scarico sono devidati

in modo da evitare i missili a guida inrrarossa.
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ZUR AEACHTUNG
. Kleber und Farbe nichl nahe von oflenem Feuer verwenden

und das Fenster von Zeit zu Zeit zur Belrlfrung oflnen.
. Der der Farbkennzeichnung bedeutet die Farbnummer

von GIJNZE SANGYO MR. COLOR. Kleber !nd Farbe sind nicht
enthallen

. Zum Abschneiden der Teile vom VerbundstLlck erne
[rodel erschere verwenden und die uberstehenden Plaslikteile
mit einem luesser oder e ner Feile beseiligen.

. Die Bedeuiung der Symbols finden Sie unten n dieser Spalte.

CAUTION

. When you use glue or palni, do not use near open flame, and

use in well ventilated room.

of co or indicat on refers to the co or number of GUNZE

SANGYO MR. COLOB Gl!e and paint are noi ncluded

When you lake paris oll hom the runner frame, use a modeling

scissors and irim excess plastic with a cufler or a file.

See lhe boflom ol th s column lor lhe mean ng of symbols.
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GUNZE SANGYO AQUEOUS HOBBY COLOR GUNZE SANGYO MR. COLOR

ATTENTION
. Ne pas utlser de cole ou de peinture a proximit6 d'une

flamme nue, et a6rer ia piOce de temps en temps.
. Le num6ro pour l'indicaton de couleurs correspond au

numdro de couleur de GUNZE SANGYO MR. COLOR. La colle
et la peinture ne sont pas comprises.

. Pour retirer les pidces hors du cadre, utiliser des ciseaux
spdciaux pour maquette et retlrer le plastique en excds avec
un cutter ou une lime.

. Voir la fin de cette colonne pour la slgnification des symboles.

ATTENZIONE
. Non usare colla a vernice vicino a flamme esposte, e aprire le

finestre di tanto in tanto per cambiare l'aria.
. delle indicaioni di colore si rilerisce al numero di colore

di GUNZE SANGYO l\lR. COLOB. Colla e vernice non sono
incluse.

. Quando si staccano parti del carrello, usare forbici da
modelllsmo e eliminare la plaslica in eccesso con un coltello o
una lima

. Vedere in londo a questa colonna per il significato dei simboli
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Marking & Painting
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Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
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Mi-28 HAVOC
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I Correct Method for Applying Decals
O Clean model surface with wet cloth.
@ Cut each design out of decal sheet and dip them in warm

weter for 20 seconds.
@ Check with finger tip if design is loose on base paper. lf so,

place it on proper position on model and slide off bsse
paper leaving design on model.

@ [4ove design to exact position with wet finger tip, and push
out excess water and air bubbles under decal with soft
cotton cloth.

@ When decals get dry, wipe off with wet cloth excess glue
left around decals.

! Das Korrekte Aufbringen der Abziehbilder
O Oberfieche des lvlodells mit leuchtem Tuch reinigen
@ Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und

20 Sekunden in warmes wasser tauchen.
@ f\4it dem Finger prLlfen, ob sich das Motiv vom Tragerpapler

geldst hat. Wenn ja, so schieben Sie es vom Papler weg an
seine genaue Position auf dem Modell.

@ Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fingerspitze und
drUcken Sie Wasserblasen unter dem Abziehbild mit einem
weichen Baumwolltuch weg.

@ Entfermen Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die
Klebemiftelrender mit einem feuchten Tuch.

! Comment appliquer les ddcalcomanies
correctment

O Nettoyer la surface du moddle avec un chiffon humide.
@ Dacouper chaque ddcalcomanie de sa planche et la plonger

dans l'eau tiade pendant vingh secondes.
@ VCrifler avec le bout du doigt s le dessin se datache de son

papier-suppon. Si oui, le positionner e l'endroit choisi sur
le modaie et retirer doucement le papier-suppon.

@ Positionner la dacalcomanie correctement avec un doigt
humide et dponger tout restant d'eau et toutes bulles
d'arsous la dacalcomanie avec un chifton boux.

@ Lorsque les d6calcomanies ont sech6, retirer avec un
chiffon humide tout excds de colle autour de 18

decalcomanie.

! Modo esatt per applicare le decaicomanie
O Pulire la superficie del modelio con un panno umido.
@ Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e

lmmergerli in acqua calda pe.20 secondi.
@ Controllare col polpastrello se il disegno 6 allentato sulla

base di carta. ln questo caso, applicarlo nella esatta
posizione sul modello facendolo scivolare dalla base di
carta.

@ Spostare il disegno nella esatla posizione mediante il
polpastreilo umido, quindl logliere l'acqua in eccesso e le
bolle d'aria softo la decalcomania mediante un panno
soffice di cotone.

@ Ouendo le decalcomanie sono asciutte, togliere con un
panno umido l'eccesso di colla intorno slla decalcomania
stessa.
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